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End Jan Loon, Director Financiero, de | Eric Jan Loon, Financial Director, of Dutch 
A ñacionalidad holandesa, mayor de edad, 

domiciliado en la ciudad de Soest, the 

Netherlands y Jeffry van der Beek, Special 
Authorized  Signatory, de nacionalidad 
holandesa, mayor de edad, (colocar estado 
civil), domiciliado en la ciudad de 
(completar), en sus calidades de 
representantes legales de la Compañía 
UNIVERSAL MUSIC PUBLISHING B.V. 
como se acredita con el documento que se 
acompaña, compañía holandesa, con 
domicilio en la ciudad de Baarn, Holanda, a 
la que en adelante se podrá denominar “la 
Compañía Poderdante”, confieren poder 
especial, pero amplio y suficiente cual “en 
derecho se requiere, a favor del doetcr 
Héctor Marcelo Erazo Bastidas, ciudadano 
ecuatoriano, portador de la cédula de 
identidad No. 1701414607, 
denominado “el Apoderado”, para que a 
nombre de la Compañía Poderdante realice 
los siguientes actos: 

A) Asista a nombre de la Compañía 
Poderdante con voz y voto a las 
juntas generales de las compañías en 
las cuales la Poderdante sea socia o 
accionista y suscriba las actas 

respectivas, 
Firme ios talonarios de certificados 
provisionales, talonarios de los títulos 
de acciones, O talonarios de 
certificados de aportación, que sean 
emitidos a nombre de la Poderdante 

por las compañias en las cuales la 
Poderdante sea socia o accionista. 

C) Llene y suscriba los formularios 
requeridos por la Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros con los 
datos de los accionistas y 
administradores de la Poderdante y 
otros datos; presente ante dicha 
entidad estos formularios y la 

documentación adicional que por ley 
corresponda. 

D) Ejerza a nombre de la Poderdante las 
facultades y derechos así como las 

B) 

en adelante : 

nationality, of legal age, domiciled in the city i 
of Soest, the Netherlands, and Jeffry van der 

Beek, Special Authorized Signatory, of 
Dutch nationality, of legal age, domiciled in 
the city of Soest, the Netherlands, as legal 
representatives of the company 
UNIVERSAL MUSIC PUBLISHING B.V. 
as evideuced by the  accompanying 
document, a Dutch company, with domicile 
in the city of Baarn, the Netherlands, which 
hereinafter may be referred to as “the 
Principal”, confer special power, but ample 
and sufficient as in law may be required , in 
favor of Dr. Héctor Marcelo Erazo Bastidas, 
Ecuadorian citizen, bearer of identity card 
No. 1701414607, hereinafter referred to as 
“the. Proxy”, so that on behalf of the 
Principal perform the following acts: 

A) Attend on behalf of the Principal with 
voice and vote the general meetings of the 
companies in which the Principal is a partner 
or shareholder and sign the respective 
minutes, 

B) Sign the checkbooks of provisional 
certificates, checkbocks of shares, or 

ceheckbooks of contribution certificates, 
which ars issued to the Principal by the 
companies in which the Principal is a partner 
or shareholder. 

C) Complete and sign the forms required by 
the  Superintendence of Companies, 
Securities and Insurance with the data of the 
shareholders and administrators of the 
Principal and other data; submit these forms 
and the additional documentation that by law 
corresponds to said entity. 

D) Exercise on behalf of the Principal the 
  

powers and rights as Pe, l as the obligations   
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El presente poder debe entenderse tan amplio 
y suficiente como fuere necesario para que 
en ningún momento queden sin 
representación los intereses de la Compañía 
Poderdante, autorizando adicionalmente al 
Apoderado para que realice, sin limitación y 
restricción alguna, todos y cada uno de los 
actos que sean necesarios 'en repres sentación 
de la Poderdante. En consecuencia, terceros 
no podrán alegar insuficiencia o falta de 
poder. 

Este poder podrá ser revocado por escrito en 
cualquier momento. 

Por UNIVERSAL MUSIC PUBLISH 

AÑ rizado 

Nacionalidad de 1 

Marzo 09 de 2020 

   
Ómpañía: Holandesa   

The present power must be understood as 
broad and sufficient as necessary so that at 
no time the interests of the Principal are 
without  - representation, additionally 

authorizing the Proxy to perform, without 
limitation and restriction, any and all acts 
that are necessary on behalf of the Principal. 

Consequently, third parties may not claim 
insufficiency or lack of power. 

This power may be revoked in writing at any 
time.       
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STATEMENT 

1 introduction. 

This is a statement by Gerard Cornelis van Eck,. civil law notary officiating in 

Rotterdam, the Netherlands. 

2 Statement 

2.1 The signatures appearing on the attached document are the true and genuine 

signatures of: 

la) dJeffry van der Beek, born in lUsselstein, the Netherlands, on 7 May 

. 1972, hoider of a Dutch driving licence with number 4735725805, and 

valid until 16 March 2021; and 

(b) Eric Jan Loon, born in Zaandam, the Netherlands, on 29 May 1963, 

holder of a Dutch driving licence with number 4892054905, and valid 

until 12 October 2021. 

2.2 According to the registration with the Dutch trade register under number 

32101966, Mr J, van der Beek is a special proxy holder (biizonder 

procuratiehouder) and Mr EJ. Loon is a financial director (financieel directeur) 

ot Universal Music _Publisking BY, a private limited liability company 

(Desloten vennootschap met beperkte aansprakeliikheid) under the laws of the 

Netherlands, having its official seat in Baarn, the Netherlands, and its 

registered office address at 's-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, the 

Netherlands (Company), and as such, according to the aforementioned 

registration in conjunction with the Company's articles of association as 

currently in force according to the aforementioned registration, fully entitled to 

represent the Company when acting jointly and to sign the attached document 

on behalf of the Company. 

2.3 — The significance ot this siatement is strictly limited to the ascertainment of the 

identity and the signatures of the persons mentioned herein, as well as their 

authority to represent the legal entity mentioned herein. No judgements are 

made by the undersigned, civil law notary, with respect to - inter alia - the 

“content and possible legal consequences of the attached document or any 

other aspects thereof. 
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2.4 lt should be noted that under Dutch corporate law, there are certain exceptions 

to the general principle that a person who deals with a company, acting in good 

faith, may rely on the information on such company that is registered with the 

Dutch trade register, which information is the basis of our statements above. 

For example, restrictions may apply to the ability of a company to enter into a 

transaction and the ability of the members of its management board to 

represent such company if the transaction concerned constitutes ultra vires 

(doeloverschrijding). 

                          

2.5 This statement may only be relied upon on the express condition that any 

issues of interpretation or liability thereunder wili be governed by the laws of the 

Netherlands and be brought exclusively before a Dutch Court and is subject to 

the General Terms and Conditi of Loyens 8 Loeft N.V.' which include a 

limitation of liability clau      

   

    

    
Signed in Rotterdam, 4fe Netherlands, on 10 March 2020. 

  
JOHN 

  

  

'These conditions were deposited with the Registry of the Roite dr a pDistricl Gourt, on + July 2009 ÍA 
number 43/2009 and can be found at http: //www.loyensioeff.com. a de , > >, y LARÍ 
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APOSTILLE 

- + (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country: THE NETHERLANDS 

This public document. 

has been signed by mr. G.C. van Eck 

acting in the capacity of notary at Rotterdam 

bears the seal/stamp of aforesaid notary 

Certified 

in Rotterdam 8. on 11-09-2020 

by the registrar of the district court of Rotterdam 

no. 20 1864 

Seal/stamp: 10. Signature: 
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No. 40873224 

DECLARACIÓN 

1 Introducción 

La presente es una declaración de Gerard Cornelis van Eck, notario de derecho civil ejerciendo 
en Rotterdam, Países Bajos. 

2 Declaración 

2.1 Las firmas que aparecen en el documento anexado son firmas auténticas de: 

(a) Jeffry van der Beek, nacido en lJsselstein, Países Bajos, el 7 de mayo de 1972, titular de 

la licencia de conducir neerlandesa número 4735725805, válida hasta el 16 de marzo 

de 2021; y 

(b) Eric Jan Loon, nacido en Zaandam, Países Bajos, el 29 de mayo de 1963, titular de la 
licencia de conducir neerlandesa número 4892054905, válida hasta el 12 de octubre de 
2021. 

2.2 De acuerdo con la inscripción en el Registro de Comercio neerlandés bajo el número 32101966, 

el señor J. van der Beek es titular de un poder especial (bijzonder procuraiehouder) y el Sr. E. ]. 
Loon es director financiero (financieel directeur] de Universal Music Publishing B.V., una 

compañía de responsabilidad limitada constituida bajo las leyes de Países Bajos (besloten 
vennootschap met eperkte aansprakelijkheid), cuya matriz oficial (statutaíre zetel) en Baarn, 
Países Bajos, con oficina en 1217 EW Hilversum, Países Bajos, 's-Gravenlandseweg 80 (la 

Compañía), y, como tales, de conformidad con la inscripción antes mencionada en conjunción 
con los estatutos de la compañía actualmente vigentes de acuerdo con la inscripción antes 
mencionada, están plenamente autorizados para representar a la compañía actuando 
conjuntamente y para firmar el documento anexado en nombre de la compañía. 

2.3 El alcance de la presente declaración se limita estrictamente a la comprobación de la identidad 

y de la firma de las personas antes mencionadas, así como su autoridad para representar a la 

entidad legal precitada. El infrascrito notario de derecho civil no emite dictamen alguno sobre el 

contenido y las posibles consecuencias legales del documento adjunto, entre otros, así como 

cualquier aspecto derivado del mismo. 
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cuyos datos constituyen la base de nuestras declaraciones. Por ejemplo, pueden—aplicar-"" a 
restricciones en cuanto a la capacidad de una compañía para efectuar transacciones y la | 
capacidad de los miembros del Directorio para representarla si la transacción en cuestión S 
constituye un exceso de poder (doeloverschrijding). 

  

  

  

2.5 Solo puede invocarse la presente declaración con la condición expresa de que cualquier 
controversia sobre la interpretación o responsabilidad derivada del mismo se rija por las leyes 
de Países Bajos y se someta exclusivamente a un tribunal neerlandés y se sujete a los términos y 
condiciones generales de Loyens 8: Loeff N.V.2 que incluyen una cláusula de limitación de 

responsabilidad. 

Suscrito en Rotterdam, Países Bajos, 10 de marzo de 2020 

[FIRMA ILEGIBLE] [SELLO: Sr. G.C. van ECK - NOTARIO EN ROTTERDAM] 

G.C. van Eck 

l Estas condiciones fueron depositadas en el Registro del Tribunal distrital de Rotterdam el 1 de julio de 2009 bajo 

el número 43/2009 y pueden encontrarse en http:/ /wwwloyensloeff.com. 
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APOSTILLE 

1. (Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 
País: PAÍSES BAJOS 
El presente documento público 
2. ha sido suscrito por: Sr. G.C. van Eck 

3. actuando en calidad de: Notario de Rotterdam 

4. llevando el sello/timbre de: dicha Notaría 

Certificado 
5. En Rotterdam 6. 11/03/2020 
7. por el Secretario del Tribunal distrital de Rotterdam 
8. No. 20 1864 
9. Sello/timbre 10. Firma 
[SELLO] [FIRMA ILEGIBLE] 

K. Bruining 
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[PÁGINA BILINGUE] 

E Fin de la Traducción N2Q037411 
Ankur Mehrotra, ciudadano indio, portador de la cédula de identidad No. 1757026917, perito traductor acreditado 

por el Consejo de la Judicatura, Traductor de 9h05 International, Empresa de traducción domiciliada en la ciudad de 

San Francisco de Quito, con RUC 1753101110001, cuya matriz se encuentra en Burdeos - Francia, con SIRET 
82508159900011, APE 74.30Z, Miembro No. 264890 de la American Translators Association, Miembro 

N2TR64042017 de la Indian Translators Association, certifico que la que antecede es tra 

español del documento que antecede, redactado en inglés, de cuyo contenido y autenticidad 7 no asumimos, 

responsabilidad alguna. Za YU a TARÍA 
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YO, ANKUR MEHROTRA, CON CÉDULA DE IDENTIDAD NÚMERO 1757026917, 

CONOCEDOR DEL IDIOMA INGLÉS Y CASTELLANO CONFORME LO FACULTA 

EL ARTÍCULO 6 DEL DECRETO NO, 601 PUBLICADO EN EL REGISTRO OFICIAL 

NO. 148 DE MARZO 20 DE 1985, Y AL ARTÍCULO 24 DE LA LEY 50 PUBLICADO EN 

EL REGISTRO OFICIAL NO. 349 DE 1993; PROCEDO A TRADUCIR DEL IDIOMA 

INGLÉS AL CASTELLANO, EL DOCUMENTO QUE ANTECEDE: 

Atentamente, 

rol 

ANKUR a. 

C.L 1757026917 
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DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20201701011004123 

Ante mí, NOTARIO(A) ANA JULIA SOLIS CHAVEZ de la NOTARÍA DÉCIMA PRIMERA , comparece(n) ANKUR MEHROTRA 

portador(a) de CÉDULA 1757026917 de nacionalidad INDIAN, mayor(es) de edad, estado civil CASADO(A), domiciliado(a) en 

QUIFO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) 

en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos sus actos públicos y privados, siendo en 

consecuencia auténtica(s), EL COMPARECIENTE SOLICITA SE AGREGUE COPIA CERTIFICADA DE CEDULA DE 

IDENTIDAD; Y AUTORIZA PARA OBTENER El CERTIFICADO PERSONAL UNICO DEL SISTEMA NACIONAL DE 

IDENTIFICACION CIUDADANA DE LA DIRECCION GENERAL DEL REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACION Y CEDULACION, 

para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la 

atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se 

refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume responsabilidad alguna, —- Se 

archiva un original, QUITO, a 16 DE MARZO DEL 2020, (10:39). 
  

   ANKUR MEHROTRA 
CÉDULA: 1757026917 
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      Dra, Flor de Ma, Rivadeneira Jácome Msc.


